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MEMORANDUM OF LTNDERSTANDING

BETWEEN

I. CZECIJ UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES
Prague (CULS), Czech Republic
Represented by Prof. Ing. Jiii Balik, CSc. dr.h.c., Rector

And

2. SAMARKAND STATE UNIVERSITY
Represented byProf. Rustam Khalmuradov, Rector

WHEREAS: Parties wish to establish mutual
contribution to the academic education and development of
both parties;

Parties asree as follows:

Art. l. Cooperation between parties shall be

carried out, subject to availability of funds, the approval of
both parties and on the basis reciprocity, through such

activities or programmes as:

o Exchange of students and staff;
o Joint research activities;
o Participation in seminars and academic meetings;
o Exchange of academic information and materials
o Publication activities of mutual interests

fut. 2. The cooperation described above will in
every case be dependent upon the availability of necessary

funds, either from within both parties or from external
sources. Both parties, separately or jointly, will try to
allocate sources.

Art. 3. The areas of cooperation include, subject

to mrtual consent, any programme offered by either parfy
and considered desirable and having potential to contribute
to the mission and effectiveness of either parly and/or
contribute to fostering the cooperative relationship between
parties.

Art. 4. The terms and necessary budget for each

programme and activity will be described in Letters of
Agreement which will be prepared subsequent to this
Memorandum of Understanding and signed by both parties

prior to the initiation of a cooperative programme or
activity. Each programme and activity will be negotiated on

an annual basis. Each party will designate a contact p'erson

who rvill b9 responsible for the implementation of the Letter
of Agreement.
The Liaison Oflicer from CULS will be: Jaromir Nemec,

Head of International Relations Office;
nemecj aromir@rektorat. czu. c z

The Liaison Officer from Samarkand state university will
be: Prof. Bakhodir Turaev
Art. 4.1. Concerning an exchange programme and

collaborative research, the following topics will be arranged

with mutual consent:
o Requirements concerning admittance of students;
r Number and duration of the exchanges;
o Aim ofthe exchange or the collaborative research;
o Facilities offered by each party.

Art. 5. Concerning staff exchange programmes
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l. {eurcrcuE arporexHuqeucni yunaepcurer a [pare
(qATY),Ilexnq
B ruue perffopa nporf Ing. Hpxu Balik, CSC. dr.h.c.,
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2. CAMAPKAHACKVIN |OCYAAPCTBEHHbIfi
yHI,IBEPCI4TET B rurue npoQ. Fycraua Xaurlypalora
per(Topa

IIOCKOJIbKY: Cropourr xeJraror ycraHoBr4rb r:alruurtfi
BXJTaA B aKaAeMrirrecxoe o6pasoaaqne v pasrnrne o6enx
cTopoH;

Croponu AoroBopr{nucb o cJreAyroureM :

1. CorpyauuvecrBo MexAy cropoHaMr,r ocyqecrBrf,ercs, B

3aBl4cl4Mocrr{ or HuInI,FlIrl KaIIHTaJIa, yreepN4eurze o6elx
cropoH rr Ha ocHoBe B3alrMHogrI,I, c noMo[tblo TaKI{x

lrepoupuxrufi rrJr r{ [porpaMM, KaK:
. O6rueu cryaeHTaMr4 r,r corpyAHr,rKaMu;
. Cosvecrcre Ha) rHbre rrccJreAoBaHr4r;
. Vqacrrae B ceMl4Hapax lr Hayr{Hbtx coBerqaHrrf,x;
. O6veH aKaAeMr{rrecKOft unQoprvrauur4 r,r Marepr,rzrJroB
. lly6luraqur AetreJlbHocreft s:a[N,IHbtx I,IHTepecoB

2. Corpyaru{rrecrBo orrrzcaHHoe errure 6yAer B xaxAoM
cn)qae 3aBricerb or HaJrr{qur ueo6xoAmurrx cpercrn, rua6o

Ltlryrpr{ o6eurralt cropoHaMl4 ulru u3 BHeIIIHI,Tx ucroqHI,IKoB.

O6e croponbr, ro orAeJrbHocrrl nJrr,{ coBMecrno, 6ylyr
IlblTarbcr BbIAenI4Tb I,ICTOqHUKfl .

3. O6lacru corpyAHlrrrecrBa BKJrroqalor, rrpu yclroBuv
B3alrMHOrO COrJTaCI{fi, rUO6yrO nporpaMMy, npeAloxenuoft
mo6oft r43 cropoH It crruraercfl xeJIareJIbHbIM H IdMelorql{e

rroreHrrlr€u Buecrr{ cnofi sxraA B MHccuI{ u eQQercrmuocru
,rro6oft r{3 cropou u I uru cnoco6crsosarb yl(pefineHl{Io

orsoureuufi corpyaHr.rqecrBa MexAy cropoHaMll.

4. Ycnostar a 6roANer, Heo6xo,ururre Nnr xaxAofi
rrporpaMMbr r{ Aef,TenbHocru 6ylyr onucaHo B corJIaIIIeHI,Iflx,

Koropbre 6yAyr lo4roroBJleHbl nocJle sroro Meuopan4yua o
B3aI{MonoHlrMaHVA H rroAIrI{caHbI o6eruvru cropoHaMl,I Ao
Hag'u:€ coelvlecrHofi npolpaMMbl I,lJlLI .4etreJIbHocTLI. KaxAar
nporpaMMa [r AeflTeJrbHocrb 6yaer o6cyxAarrcs Ha

exeroAuofi ocHoBe, KaxAar cropoHa Ha3Harlaer KoHTaKrHoe

nr{rlo, Koropoe 6yaer orBeqarb 3a peiIJII,BaIn{o flucrua-
COIJIAIIIEHI,Ifl.

Corpy,unux cBt3r4 K3 TIATY 6yaer:
Jaromir Nemec, Pyrono.{urelr OrAela MexAyHapo4nr'x
cesseI
CorpyAnux cBs3lr H3 Car',rfY npoS. Baxolr.lp Typaen

4.1. ornocurerlgo [porpar\{Mbr o6trlena }r coBMecrIrbIX

r4ccneAoBaHlrfi, cneAyrcrqlre reMbr 6ylyr opraHI,BoBaIrbI Iro
B3aHMHOMy COTJIaCI,IIO:

. Tpe6oearuzr K AonycKe cry.[eHroB;

. Korrrectso u [poAonxaTeJlbHocrb o6iuena;

. L{enr o6ueua l4lltt coBMecrHbrx HccJle,uovanwfi1'

. Yc.nyru, [peAnaraeMbIe xaNAoi u3 cropoH.

5. Ornocurenrrro uporpaMM o6uesa corpyAHI,IKaMLI H

coBMecrHbrx LrccJIeAoBaHI,Ifi Cropourt HacrotIqI,IM
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and collaborative research the parties
that:
o Travel and living expenses shall be
the visiting participants, unless both
alternatives.
o The host party will assist in finding
participants.
o Visiting participants will be responsible for obtaining the
necessary insurance coverage (medical, insurance of
damage etc). The host institution cannot be held responsible
for any damage suffered or caused by a visiting participant.
A visiting panicipant must be able to show the insurance
contract on the request of the responsible administrator of
the host institution. Visiting participants will abide by the
rules and regulations of the host institution and by local
laws.

Art. 6. Concerning student exchange programmes
parties also agree that:
o Exchange students studying for one semester or one
academic year do not pay tuition and fees (waiver policy),
provided that a reciprocal exchange of students is
implemented in each academic year, as stipulated bellow.
o Each academic year one institution will allow no more
than 5 students from the other institution to enrol as
exchange students. The actual number of students to be
exchanged will be determined every year by mutual
consultation in advance. However, the exchange of sfudents
must be reciprocal, in order that the sending institution's
exchange students may benefit from the waiver policy at the
host institution. In case that the exchange of students is
unilateral (without the other institution actually sending
students for exchange), the waiver policy for exchange
students is superseded, and each exchange student will have
to pay tuition fee for studies (one semester, or one academic
year), in accordance with tuition tariffs applied at the
receiving institution. Generally, tuition at CULS Prague is
paid for sfudy programmes that are taught in English.
o Students enrolled in degree programmes at the receiving
institution (2 academic years or more) pay tuition and fees,
in accordance with the tuition tariffs applied at the receiving
institution. Generally, tuition at CULS Prague is paid for
study programmes that are taught in English.
. Expenses for insurance, for travel to and the stay in the
host country will be borne by the participating student.
r The departments involved in the exchange at the receiving
institution will provide for academic counselling in order to
ensure that all academic courses are recognised by the
sending institution.
o Information concerning the types of training involved and
their mode of access, the diplomas and/or certificates that
may be granted, and information about research
progranmes as well as those groups which are involved in
it, will be systematically exchanged between the two
parties.

Art. 7. The present Memorandum of Understanding is
signed for 5 years (five years), starting from the date of its
signature by both parties, and is renewable by tacit
agreement for equal periods. Either parfy may terminate this
Memorandum of Understanding by means of a certified
(registered) letter received by the other party six months
prior to the end ofany calendar year.

hereby further agree AofoBapr4Barorcr AaJree, o roM qro:
, 3a npoe3A u flpoxr,rBaHrre HecyT oTBeTcTBeHHOCTb

the responsibility of ylracrHr{Kr.r rpe6brBaHr,rr, ecnu o6a yqpexAeHr4r cornacHbr c
institutions agree to aJrbrepHarr.rBaMr.r.

, flpaHr.rMaroqar CropoHa oKaxer coAeficraue B rroucKe
lodging for visiting xliulbe Ant )qacrHHKoB.. yqacrHr,rxu 6yayr necru orBercrBeHHocrb 3a rronyr{eHlre

ueo6xoAuuofi crpaxonxu (ueAuur,tucroft, crpaxonofi yuep6
rI T.A.). flpnnrnaarorqee . yrrpgxAeHue He Moxer HecrH
orBercrBeHuocrb 3a nro6oil yuep6 1y.raartuKa. Vqacrnux
AonxeH 6lrrr s cocrorHr,r[ noKa3arb crpaxoeoft AofoBop tro
upocr6e orBercrB eHHoro aAMr4Hr4crparopa qpr4HrrMaroruero
yqpexAenr,rfl. Yqacruuxu 6ylyr co6lroAarr upaBvra v
TrpaBwna npanlrM arouei opranu:aqrrr4 r4 MecrHbre 3aKoHbr.

6. 9ro Kacaercfl nporpaMMbr o6vesa cryAeHraMr,r Cropourr
TaKXe AOrOBOpnlr4cL o cjreAyroue M :
. CryAeHTbr uo o6ueuy, o6yvaroqzecf, B TeqeH[e oAHoro
ceMec'rpa r4lrr{ oAHoro yre6uoro foAa He rrJrarsr sa o6yrenlre
u c6oprr, [pr4 ycJroBr{rr, qro B3ar.{Mnufi o6ues cryAeHToB
ocyrqecrBJrf,erct B KaXAOM yue6uorrl foAy, KaK 9TO
rrpeAycMoTpeHo HH)r{e.
. KaxArrfi yre6urrfi roA oAHo frpe)KAeHr{e [o3BoJrr4r He
6oree 5 cryAeuroB r43 Apyfofo yqpexAeHr4r IrJrfl
peftrcrpaur4r4 B KaarecrBe cryAeHToB rro o6rraeuy.
Oaxruqecxoe qr{cno cryAeHToB, rroAJrexaulrzx o6lreny, 6y ler
oflpeAenrTbcfl exefoAHo rro B3apIMHOMy COfJraCOBaHrrro
3apaHee. Telr se MeHee, o6veH aryAeHTaMr4 AolNen 6rnr
B3at4MHbIM, Mfl Toto, .Iro6u cry.qeHTbl rlo o6rr.reny
oTlrpaBnsroqefo yqpexAeHr,tfl MofJrr4 rr3BJrerrb nonmy. B
cJryr{ae, eclu o6ueu cryAeHTaM!r trBJrrerc{ oAHocropoggr,rM
I(AXAOMY CTYAEHTy IIo o6ueHy TIpIIAeTc' TIJIaTIITb 3a
o6yveune (ogr.rH celaecrp ulru oAuH yqe6rrlrfi rog ), e
coorBercrBrru c rapuQaMr{ 3a o6yvenue. Kax npanrzlo,
o6yqeHhe s 9ATV olJ.rarruBaerca ea yre6nrre npofpaMMbr,
Koropbre nperroAarorcr ua anunIcxoM r3brKe.
. CryAeHrrr, o6yuaroulr.tecr tto [porpaMMaM crerreHlr B

npr4ur,rMaroqeft cropone (2 araAelrnvecKr4x roAa r.rnu 6onee)
rrJrarf,T:a o6y.reuue n c6oprr, B coorBercrBuu c rapu$auw,za
o6yreuue, [pr4MeHreMbrMH B npr,rHuMarouleft cropoue. Kan
rlpaBr{Jro, orrJrarrr4Baprcr yue6Hue nporpaMMbr, KoroFr,re
npenoAarorc{ na auuuficroM r3brKe.
. 3arparu Ha crpaxoBaHr{e, roe3AKa I upe6rrBaltt B

rlpl4Hl{Marouefi crpane 6ylyr ouavuBarbcf, yr{acrByrour.rM
cTyAeHroM.
. OrAelrr B nplrnnlrarouefi cropoue orBercrBeHHbre 3a
o6veu o6ecne.{tt yre6nuu KoHcyJrbrrrpoBaHveM, c reM
.rro6st rapaHTr,IpoBarb, qro Bce aKaAeMr.rrtecKne r(ypcbl
npI43HaHbI OT[paBnfl ]OIqLIM yqpexAeHueM.
. I4a$oprrrau[r, Kacarouaflcq BltAoB o6yuenraa u px pexuM
Aocryrra, Ar{ruroMbr u I wm ceprnQnxaru, Koropbre MoryT
6url upe4ocraBrreHbr, a rarxe ranQoprr,raunro o Ha) rHo-
uccnenoBaTeJrbcKt4x npofpaMM, a TaKXe Te fpyrrrrbr, KoTopbre

)^racrByror B HeN1, 6yayr cucreN,rarr,rqecKu o6NaeHusarorcs
Me)K.rIy aByMr cTopo HaMri.

7. Hacrosutlri Mer"ropan4yM o B3aHMoloHrlMaHrlr tloAnrcaH
cpoKoM Ha 5 ner (lrrr.uer), HarluHa{ c Aarbr ero noArrr,rcaHr.r;r

o6enuu cropoHaMr{, I,i Moxer 6uru npo.ureH rro corJracuro.
Jlo6aq r43 cropoH Moxer rrpeKparnTb .ueIcrBr.re Hacrortqero
Me rnropaugyrvra o B3aHM orro HaMaHHla nocpencrBoM 3aKa3Horo
(saperzcrpupoeaHuoro) rrr{cbMa, rroJr} reHHoro or apyrofi
cropoHbr 3a Irrecrb MecrIIeB Ao oKoIrqaHI,I{ nro6oro
KalJreHlapHoro rona.

Art. 8. In the event that one or several items of this
agreement is deemed inapplicable due to certain prevailing l:^i^-i]^"t' ecru onv* wrru HecKorlb*o erleMeHroB 3roro

;uoiciat decisions or legisiative acts, the parties wiit toot< foi ::T1^t:."- ctrr'Iraerc{ HerprMeHI4MbIM B cwty

alternative agreements on this or these litigi";r';;;. onpeAeneHHbtx npeo6la4aloqlix cyAe6Hble peraeqvfl vnw



However, all other applicable items of this agreement will
remain in force, but only for the continuation of the current
year.

Art. 9. The present Memorandum of Understanding is
written in English and Russian languages in two (2)
identical copies. Only the English version will be refened
to for judicial matters. Each copy will be signed by the
representatives of the parties and legalised with an official
stamp.

SIGNED BY:

uradov

, dr. h. c.

ife Sciences

.....{.:.......... ............... ...... .1.t, 1 1 . 2017
DATE
Stamp of lratitution

zrMEDEr.sr(A
UNIVERZITA
V PRAZE (?/2)

3axoHo.rlareJrbHbre aKTbr, cropoHbr 6ylyr lrcKarb
aJlbrepHarr{BHbre corJlarueHlrfl o rofi unu 3Trlrx c[opnbx
[yHrroB. Teu se MeHee, Bce Apyrt4e npr{MeHI{MbIe gJIeMeHTbI

3TOTO COIJI2MEHI,T' OCTAHYTC' B CI'IJIC, HO TOJIbKO ]IN,
IIPOAOJIXCHI,I' TEKYIqETO TOAA.

9. Hacrosryfi MertropaHgyna o B3ar4MorroHwMaHr4vrcocraBJleH
Ha anrnnficxou a Ha pyccKoM f,3brKax s 2 (aryx)
nAeHTr{rrHbrx gx3eMnffpax. Tolrxo aurluitcxas Bepcaf,
6yaer ylroMflIryra Nrfl cyae$arx BonpocoB. KaxArrfi
grceMrrrrp 6yaer no4urrcaH npeAcraBr{reJrrMr4 cropoH r,r
JreftIJrn3oBaHbr rep6onoft [eqarbro.

TIOAIII{CAHO:

2t/10/r7

I4pNu Balik, KaHAr,rAar Hayr, dr. h. c.

AATA
IIImaun yvpecrdeuua

Provdieno pravnim odd. eZU v

1 t, 11. 1017

{t st{
ZTfIIEDELSHA
UNIVERZITA
v PRAZE (r/2)

arkand state university

2r/10/17


